
Note: Hardware shown actual size./Remarque : La quincaillerie est illustrée en grandeur réelle.
Nota: Los aditamentos se muestran en tamaño real.

PACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L’EMBALLAGE/CONTENIDO DEL PAQUETE

HARDWARE CONTENTS/QUINCAILLERIE INCLUSE/ADITAMENTOS

AA

x 1

ITEM/ARTICLE/ARTÍCULO #0049023/0060476/0379304/0379305 

MODEL/MODÈLE/MODELO #

Wood Screw
Vis à bois
Tornillopara madera

x 2

AA CC
Wall clamp (not shown to size)
Crampon mural (grandeur non réelle)
Abrazadera de pared 
(no se muestra en tamaño real)

x 1

Machine Screw 
Vis à métaux
Tornillo para metales

x 2           

BB

ATTACH YOUR RECEIPT HERE/JOIGNEZ VOTRE 
REÇU ICI /ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

Serial Number/Numéro de série/Número de serie

Purchase Date/Date d’achat/Fecha de compra

PORTE-PAPIER ENCASTRÉ
 PORTAPAPEL EMPOTRADO

RECESSED PAPER HOLDER

Cover plate
Applique
Placa de cubierta

AB

x 1
Roller (preassembled to cover plate (A))
Rouleau (préassemblé à l’applique (A))
Rodillo (preensamblado en la placa de cubierta (A))

PROJECT SOURCE and PROJECT SOURCE & 
Design are trademarks or registered trademarks of 
LF, LLC.  All rights reserved./ 
PROJECT SOURCE y PROJECT SOURCE & 
Design son marcas comerciales  o marcas 
registradas de LF, LLC. Todos los derechos 
reservados.



PREPARATION/PRÉPARATION/PREPARACIÓN

Before beginning installation of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list 
and hardware contents list. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product. 

Estimated Assembly Time: 30 minutes
Tools Required for Assembly (not included): Drill with 1/4-in. bit, Phillips screwdriver, small flathead screwdriver, 
pencil, utility knife
Helpful Tools (not included): Level

SAFETY INFORMATION/CONSIGNES DE SÉCURITÉ/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CAUTION/MISE EN GARDE/PRECAUCIÓN

Cet article n’est pas conçu pour être utilisé comme barre de soutien. Ne le posez pas à un endroit où il risque
d’être utilisé comme barre de soutien.

Este artículo no está diseñado para su uso como barra de agarre. No monte el producto en ubicaciones donde
es probable que sea utilizado como barra de agarre.

Soyez prudent lorsque vous percez un mur afin d’éviter de percer des fils électriques ou des tuyaux dissimulés.

Sea cuidadoso al taladrar las paredes para evitar taladrar líneas de electricidad y plomería ocultas en ellas.

Temps d’assemblage approximatif : 30 minutes
Outils nécessaires pour l’assemblage (non inclus) : perceuse, foret de 1/4 po, tournevis cruciforme, 
petit tournevis à tête plate et crayon, couteau à lame rétractable
Outils utiles (non inclus) : niveau 

Tiempo estimado de ensamblaje: 30 minutos
Herramientas necesarias para el ensamblaje (no se incluyen): Taladro con broca para taladro de 1/4", 
destornillador Phillips, destornillador de cabeza plana pequeño, lápiz, cuchillo para uso general
Herramientas útiles (no se incluyen): Nivel

Avant de commencer l’assemblage du produit, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez le contenu de
l'emballage avec la liste des pièces et celle de la quincaillerie. S’il y a des pièces manquantes ou endommagées, 
ne tentez pas d’assembler le produit. 

Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del 
contenido del paquete y el diagrama. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si éstas están dañadas.



 ASSEMBLY INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE/INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

 

1. Mark a 5-1/4 in. x 5-1/4 in. opening in the wall (refer to template on back of product box
as a guide). NOTE: Before cutting, make sure there are no wall studs. Use level (not included)
to make sure the area to be cut is square.

b2. Insert wall clamp (CC) into wall opening by pushing wall clamp (CC) away from cover 
      plate (A) on an angle, allowing room to work the wall clamp (CC) into the opening.

Insérez le crampon mural (CC) dans I’ouverture du mur en I’enfoncant en angle de facon 
    à le dégager de I’applique (A).
    Coloque la abrazadera de pared (CC) en la abertura de la pared empujándola (CC) 
    fuera de la placa de la cubierta (A) en ángulo, Io cual deja espacio para trabajar con 
    la abrazadera de pared (CC). en la abertura.

b3. Tighten machine screws (BB) to hold cover plate (A) firmly against wall.
Serrez les vis à métaux (BB) de facon à fixer fermement I’applique (A) au mur.

  Apriete los tormillos para metales (BB) para sostener la placa de cubierta (A) con 
  firmeza en la pared.  

Tracez une ouverture de 13,34 cm x 13.34 cm sur le mur (utilisez le modèle situé à l'arrière
de la boîte du produit comme guide). REMARQUE: Assurez-vous qu’il n’y a aucun montant
de cloison dans la zone où vous comptez effectuer la coupe.  À l’aide d ’un niveau, verifies
que cette zone est d’équerre.

Installation sur un mur muni d’une doublure en bois: Retirez le rouleau (B) de 
l’applique (A), puis serrez les vis à fixer fermement l’applique (A) au mur.

Marque en la pared una abertura de 13.34 cm x 13.34 cm (consulte la plantilla en la parte
posterior de la caja del producto como guía). NOTA: Asegúrese de que no haya montantes
de pared antes de hacer el corte. Utilice un nivel (no se incluye) para asegurarse de que el
corte sea a escuadra.

Sólo para pared con respaldo de Madera: Retire el rodillo (B) de la placa de la cubierta (A) 
y luego apriete los tornillos para Madera (AA) para asegurar la placa de la cubierta (A)
con firmeza sobre la pared.

b1. Remove the roller (B) from cover plate (A) and then use machine screws (BB) to loosely 
      attach cover plate (A) to wall clamp (CC).

Retirez le rouleau (B) de I’applique (A), puis fixez I’applique (A) au crampon mural (CC) 
à I’aide de vis à métaux (BB), sans les serer.

     SRetire el rodillo (B) de la placa de la placa de la cubierta (A) y utilice los tornillos para 
     metales (BB) papa asegurar la placa de la cubierta (A) sin ajustarla a la abrazadera de 
     pared (CC).

2a. Installation for wall with wood backing: Remove the roller (B) from cover plate (A) 
      and then tighten wood screws (AA) to hold cover plate (A) firmly against wall.
      

2b. Installation for drywall:/Installation sur une cloison sèche:
      Instalación para panel de yeso:

3. Replace roller (B)
TRemettez le rouleau (B) en place.
Remplace el rodillo (B).
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CARE AND MAINTENANCE/ENTRETIEN/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Clean with a soft, damp cloth only. DO NOT USE scrub pads, detergents or cleansers as they may harm the protective
finish of your bath accessories.

  Nettoyez uniquement le produit avec un linge doux et humide. N’utilisez PAS de tampon à récurer, de détergents ou de 
nettoyants, sans quoi vous risquez d’endommager le revêtement protecteur de vos accessoires de salle de bains.

Limpie sólo con un paño suave humedecido. NO USE almohadillas para frotar, detergentes ni limpiadores, ya que pueden 
dañar el acabado protector de sus accesorios para baños. 

   Printed in China
Imprimé en Chine
Impreso en China


